
    

Udlændinge- og Integrationsudvalget har ved brev af 21. oktober 2020 (UUI 

alm. del – spørgsmål 96) bedt om min besvarelse af spørgsmål: ”Vil ministeren, som opfølgning på drøftelserne under besvarelsen af UUI alm. 

del – samrådsspm. B, oplyse, om det er muligt at differentiere i kravet om at 
oversætte udenlandske prædikener til dansk, således at prædikener på rigsfæl-

lesskabets sprog, nordiske sprog og EU-hovedsprog undtages fra et pålæg om 
at oversætte prædikener til dansk?”  
 

Svar: 

Regeringen ønsker at skabe større åbenhed om religiøse forkynderes prædike-
ner i Danmark, når de prædiker på andre sprog end dansk. Det er formålet med 
det kommende forslag til lov om prædikener på andre sprog end dansk.  

Vi er stadig i gang med at se på, hvordan lovforslaget nærmere vil kunne udfor-
mes, og det er derfor for tidligt at sige noget om den konkrete model. Det ind-

går i afdækningen, om Rigsfællesskabets sprog, de nordiske sprog og andre 
sprog kan gives en særlig status i den henseende. 
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